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КОНТЕКСТ
Процењује се да у Европи има 90 
милиона слепих и слабовидих 
особа и око 190 милиона глувих 
и наглувих особа (према СЗО); 
стога је неопходно већу пажњу 
посветити аудиовизуелном 
превођењу како би се постигла 
инклузија.
Инклузију и приступачност 
треба третирати као средства 
која ће допринети осећању 
припадности заједницама 
ка којима су усмерене и 
као друштвене алате који 
стварају идентитетски 
дискурс који је укорењен у 
основним вредностима ЕУ, а 
која се заснивају на људским 
правима, једнакости, слободи, 
достојанству и демократији.
 

ЦИЉЕВИ
да предавачима у високом 
образовању пружи вештине, 
компетенције и изворе за 
подучавање и оцењивање 
инклузије у аудиовизуелном 
превођењу
да студентима универзитета 
пружи и консолидује 
знање и вештине у области 
инклузивног аудиовизуелног 
превођења са нагласком на 
титловање за глуве и наглуве и 
аудио-дескрипцију за особе са 
оштећеним видом
да доведе до промене става 
и подигне  свест у високом 
образовању о потреби да се 
особама са инвалидитетом 
омогући приступ 
информацијама

ЦИЉНЕ ГРУПЕ
предавачи/наставници и инструктори из 
области филологије 
студенти основних и постдипломских студија 
за (аудиовизуелно) превођење, преводиоци 
на почетку каријере који желе да преусмере 
своју каријеру или се усавршавају у области 
аудиовизуелног превођења ради повећања 
инклузије и приступачности 
доносиоци одлука/креатори политика у 
институцијама високог образовања

РЕЗУЛТАТИ
Пројекат предвиђа следеће резултате:
  пакет наставних материјала за предаваче 
(титловање, аудиовизуелно превођење)
  пакет наставних материјала за студенте 
(титловање, аудиовизуелно превођење)
   препоруке у вези са политикама којима се 
уређује образовање у области аудиовизуелног 
превођења за инклузију у високом образовању 
(титловање, аудиовизуелно превођење)


